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stopped due to lack of petrol.

0  
0  

   0       

 
 
 

-
ment of the 

0
0  



       
       

 
-

ment of the 

1  
1  
1

1  
1 1

0  
0

2  

 
       

 
 

 

3 4
3

3

4

4

3
3

3

5 6
  5      

  6     
 

7  
 

 
 
          

e



GB

 

ADJUSTMENT OF THE BOWDEN 
CABLES

 (18-1) 
 (19)

  (19-1) or (19-2)
  

 
 
 

 

 

    
   

    



 
-

 

e



NL

 

 
 

  
 

  
 
 
 

  
  
  

kabels bijstellen..   
 

  
 



e



NL

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 (2) 

 
 

 
 

 

 

     

 
9

 
 

 

 
 

 

0  
0  
0  

 
 

    
owden 

s bij



0
 0      

 
 
 

owden 
kabels bij

 
1

 1     

1  

1  
1 1

0  
0

2  

       
      

 
 

3 4
3

3  

4

 

4

3
3

3  

5 6
5  

    6   
       

 
7

e



NL

 

KABELS BIJSTELLEN 
 (18-1) 

 (19)
  (19-1) of (19-2)  

  
 

 
 

 



 

   

  

 
 

e



FR

 

 
  

 
  

 
 
 
 

  
  
  

Rajustement de la transmission B .   
  

 

 



_e



FR

 

 
 

 (2)  
 

 

 
       

s 

 

      
 

9
      

 

 
-



0  
0  

0
 

 
 
 

Ra-
justement de la transmission 

 
0

0  

      
 
 

Ra-
justement de la transmission 

 
1  

1  
1

1  
1 1

 0  
0

2  

 
 

        

 

3 4
3
3

4

 

4

3
3
3

e



FR

5 6
       

  5     
 

6  

7
       

 
 
 

RAJUSTEMENT DE LA TRANSMISSION 
B

 (18-1) 
 (19)

  (19-1) ou (19-2) 
  

 
 
 



 
sur 

e



FR

 



 

 
 
 

  

  
  

 
 

  
 

  
Ajuste de mandos B  .   

  
  
 

e



ES



  
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 (2)  
 

 
 

        
 

 

 
 

9
 
 
 

 

 
 

 

0  
0  

 
0

e

 
 
 
 

A mandos



ES

0
0  

 
       

 
A  

mandos

 
1

1  

   1     

1  
1 1

0  
0

2  

 
 

 
    

 

3 4
3

3

4

 

4

3
3

3

5 6
5  

 
6  



7  
 

  
 
 

 

AJUSTE DE MANDOS B  
 (18-1) 

 (19)
  (19-1) o (19-2)
  

 
 
 

 

e



ES

    
 

 

 
   

     

 
 



 

 
 
 

  

 
 
 
 
 

  
  

Regolazione tiranti B .   
  

 

 

e



IT



 
 

 
 

 
       

 

 

 (2)
 

 
 

 
 

 

 

 
     

9
 

      

 

 
 

0  
0  

      
0

e

      
       

 
 



IT

0
0  

 
       

 

 
1  

1  
1

1  
1 1

0  
0

2

 

 
 

 

 
3 4

3
3

4

 

4

3
3

3

5 6
    

   5   
6  



7
      

 
 
 

 

REGOLAZIONE TIRANTI B  
 

(18-1)

 (19)
  (19-1) o (19-2)
  

 

 
 

e



IT

   

   
  

   
   

   
    

 
 

-
 



e



SI



 
 

 

 
 

 (2)  

 
 

 
 

 

Oba drsnika se morata nahajati v isti 
višini!

 

 
9

a 
 

        

 
 

0  
0   

  0      

 
       

 
N

0
   0      

 
      

N - 

 
1  

1  
1

e



SI

1  
1 1

0  
 0

2  

 
 

 

 

3 4
3
3

4

 

4

3
3
3

5 6
5  

6  

7  

 

 

 
 (18-1)

 (19)
  (19-1) ali (19-2)
  



       
        

 

 

   

 

e



SI



 

 
  
  

 

  
 
 

  
  

 
 

Regulacja cięgła opancerzonego .   
  
  
 

e



PL



 
 

 

 

 
    

 

       

 (2) 

 

 
 

 
 

 

 
9

  
 

       

 

0  
0  

0
 

 
 
 

Regulacja cięgła opancerzo-
nego

0
   0    

e

 
     

     
Regulacja cięgła opancerzo-

nego



PL

1  
1  
1

1  
1 1

0  
0

2  

      
 

    

    

3 4
3

3

4

4

3
3

3

5 6
 

5     6   

7
     



 

REGULACJA CIĘGŁA OPANCERZONEGO 
 

(18-1)

 (19)
  (19-1) lub 

      (19-2)
  

 
 

 
 

 

   

   
  

   

e



PL

-
     

  



 

 
 

  
  
  
  

 
 
 
 

  
Nastavení bovdenů..................... .   

 
 

 

e



CZ

  
 



 
 

 

 

 (2)  

 
 

 
 

 

 9
      

 

       

 
 

0  
0  

0

0  
0

1  
1  
1

1  
1 1

0  
0

e

2  



CZ

 
 

 
 

3 4

3
3

4

 

4

3
3

3

5 6
 5      6  

     
    

7  
 

 
 
 

 

NASTAVENÍ BOVDENŮ 
Žací lišta bez kontramatice (18-1)
Pohon pojezdu (19)

   Uvolněte kontramatice (19-1) nebo (19-2)
   Seřiďte seřizovacím šroubem  

Správné nastavení  
Žací lišta, popř. podvozek se smí začít 
pohybovat až po polovině dráhy páčky  

   Opět utáhněte kontramatici
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